
Gen
Chapter 19

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

יָּבֹאו1ּ וַ֠
—
H0935

י שְׁנֵ֨
—
H8147

ים הַמַּלְאָכִ֤
—
H4397

מָה֙ סְדֹ֨
—
H5467

רֶב בָּעֶ֔
—
H6153

וְל֖וֹט
—
H3876

ב יֹשֵׁ֣
—
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
—
H8179

ם סְדֹ֑
—
H5467

וַיַּרְא־
—
H7200

לוֹט֙
—
H3876

וַיָּ֣קָם
—

ם לִקְרָאתָ֔
—
H7125

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
—
H7812

יִם אַפַּ֖
—
H0639

רְצָה׃ אָֽ
—
H0776

Malaika wale wawili wakafika Sodoma wakati wa jioni, naye Loti alikuwa ameketi kwenye lango la mji. Wakati 
alipowaona, aliondoka kwenda kuwalaki na kuwasujudia hadi chini.

אמֶר2 וַיֹּ֜
—
H0559

הִנֶּ֣ה
—
H2009

נָּא־
—
H4994

י אֲדֹנַ֗
—
H0113

ס֣וּרוּ
—
H5493

א נָ֠
—
H4994

אֶל־
—
H0413

ית בֵּ֨
—

עַבְדְּכֶם֤
—
H5650

֙ וְלִי֙נוּ
—

וְרַחֲצ֣וּ
—
H7364

ם רַגְלֵיכֶ֔
—
H7272

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֖
—
H7925

ם   וַהֲלַכְתֶּ֣
—
H1980

לְדַרְכְּכֶם֑
—
H1870

וַיֹּאמְר֣וּ
—
H0559

א לֹּ֔
—
H3808

י כִּ֥
—

בָרְח֖וֹב
—
H7339

ין׃ נָלִֽ
—

Akasema, “Bwana zangu, tafadhali karibuni kwenye nyumba ya mtumishi wenu. Mnaweza kunawa miguu na 
kulala hapa kisha asubuhi na mapema mwendelee na safari yenu.” Wakamjibu, “La hasha, tutalala hapa nje 
uwanjani.”

וַיִּפְצַר־3
—
H6484

ם בָּ֣
—

ד מְאֹ֔
—
H3966

וַיָּסֻר֣וּ
—
H5493

יו אֵלָ֔
—
H0413

אוּ וַיָּבֹ֖
—
H0935

אֶל־
—
H0413

בֵּית֑וֹ
—

וַיַּ֤עַשׂ
—

לָהֶם֙
—

ה מִשְׁתֶּ֔
—
H4960

וּמַצּ֥וֹת
—
H4682

אָפָ֖ה
—
H0644

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
—
H0398

Lakini akasisitiza kwa nguvu kwamba waingie pamoja naye nyumbani kwake. Akawaandalia chakula, mikate 
isiyotiwa chachu, nao wakala.

4֮ טֶרֶם
—
H2962

יִשְׁכָּבוּ֒
—
H7901

י וְאַנְשֵׁ֨
—
H0376

יר הָעִ֜
—

י אַנְשֵׁ֤
—
H0376

סְדֹם֙
—
H5467

נָסַבּ֣וּ
—
H5437

עַל־
—

יִת הַבַּ֔
—

מִנַּ֖עַר
—
H5288

וְעַד־
—
H5704

ן זָקֵ֑
—
H2205

כָּל־
—
H3605

הָעָ֖ם
—

ה׃ מִקָּצֶֽ
—

Kabla hawajaenda kulala, watu wote kutoka kila sehemu ya mji wa Sodoma, vijana kwa wazee, waliizunguka 
nyumba.

וַיִּקְרְא֤ו5ּ
—
H7121

אֶל־
—
H0413

לוֹט֙
—
H3876

וַיֹּ֣אמְרוּ
—
H0559

ל֔וֹ
—

אַיֵּ֧ה
—
H0346

ים הָאֲנָשִׁ֛
—
H0376

אֲשֶׁר־
—

אוּ בָּ֥
—
H0935

אֵלֶ֖יךָ
—
H0413

יְלָה הַלָּ֑
—
H3915

הוֹצִיאֵם֣
—
H3318

ינוּ אֵלֵ֔
—
H0413

וְנֵדְעָ֖ה
—
H3045

ם׃ אֹתָֽ
—
H0853

Wakamwita Loti wakisema, “Wako wapi wale watu ambao walikuja kwako jioni hii? Watoe nje kwetu ili tuweze 
kuwalawiti.”
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וַיֵּצֵ֧א6
—
H3318

אֲלֵהֶ֛ם
—
H0413

ל֖וֹט
—
H3876

תְחָה הַפֶּ֑
—
H6607

לֶת וְהַדֶּ֖
—

סָגַר֥
—
H5462

יו׃ אַחֲרָֽ
—

Loti akatoka nje kuonana nao, akaufunga mlango nyuma yake,

וַיֹּאמַר7֑
—
H0559

אַל־
—
H0408

נָא֥
—
H4994

י אַחַ֖
—
H0251

עוּ׃ תָּרֵֽ
—

akasema, “La hasha, rafiki zangu. Msifanye jambo hili ovu.

הִנֵּה־8
—
H2009

א נָ֨
—
H4994

י לִ֜
—

י שְׁתֵּ֣
—
H8147

בָנ֗וֹת
—
H1323

ר אֲשֶׁ֤
—

א־ ֹֽ ל
—
H3808

֙ יָדְעוּ
—
H3045

ישׁ אִ֔
—
H0376

יאָה־ אוֹצִֽ
—
H3318

נָּ֤א
—
H4994

֙ אֶתְהֶן
—
H0853

ם אֲלֵיכֶ֔
—
H0413

וַעֲשׂ֣וּ
—

ן לָהֶ֔
—

כַּטּ֖וֹב
—

בְּעֵינֵיכֶם֑
—

ק רַ֠
—
H7535

ים אֲנָשִׁ֤ לָֽ
—
H0376

֙ הָאֵל
—
H0411

אַל־
—
H0408

תַּעֲשׂ֣וּ
—

ר דָבָ֔
—
H1697

י־ כִּֽ
—

עַל־
—

ן כֵּ֥
—

אוּ בָּ֖
—
H0935

בְּצֵ֥ל
—
H6738

י׃ קֹרָתִֽ
—
H6982

Tazama, ninao binti wawili ambao kamwe hawajakutana kimwili na mwanaume. Acha niwatoe nje kwenu, nanyi 
mnaweza kuwafanyia lolote mnalotaka. Lakini msiwafanyie chochote watu hawa, kwa sababu wako kwenye 
ulinzi chini ya dari langu.”

׀וַיֹּאמְר֣וּ 9
—
H0559

גֶּשׁ־
—
H5066

לְאָה הָ֗
—
H1973

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
—
H0559

הָאֶחָ֤ד
—
H0259

א־ בָּֽ
—
H0935

לָגוּר֙
—

ט וַיִּשְׁפֹּ֣
—
H8199

שָׁפ֔וֹט
—
H8199

ה עַתָּ֕
—
H6258

ע נָרַ֥
—

לְךָ֖
—

מֵהֶם֑
—
H1992

וַיִּפְצְר֨וּ
—
H6484

ישׁ בָאִ֤
—
H0376

בְּלוֹט֙
—
H3876

ד מְאֹ֔
—
H3966

יִּגְּשׁ֖וּ וַֽ
—
H5066

ר לִשְׁבֹּ֥
—
H7665

לֶת׃ הַדָּֽ
—

Wakamjibu, “Tuondokee mbali.” Wakaendelea kusema, “Huyu mtu alikuja hapa kama mgeni na sasa anataka 
kuwa mwamuzi wetu! Tutakutenda vibaya kuliko wao.” Waliendelea kumlazimisha Loti na kusonga mbele ili 
kuvunja mlango.

וַיִּשְׁלְח֤ו10ּ
—
H7971

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
—
H0376

אֶת־
—
H0853

ם יָדָ֔
—
H3027

יאוּ וַיָּבִ֧
—
H0935

אֶת־
—
H0853

ל֛וֹט
—
H3876

אֲלֵיהֶ֖ם
—
H0413

יְתָה הַבָּ֑
—

וְאֶת־
—
H0853

לֶת הַדֶּ֖
—

סָגָֽרוּ׃
—
H5462

Lakini watu wale waliokuwa ndani wakanyoosha mkono wakamvuta Loti ndani ya nyumba na kufunga mlango.

אֶת־11 וְֽ
—
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֞
—
H0376

אֲשֶׁר־
—

תַח פֶּ֣
—
H6607

יִת הַבַּ֗
—

֙ הִכּוּ
—
H5221

ים בַּסַּנְוֵרִ֔
—
H5575

ן מִקָּטֹ֖
—

וְעַד־
—
H5704

גָּד֑וֹל
—

וַיִּלְא֖וּ
—
H3811

א ֹ֥ לִמְצ
—
H4672

תַח׃ הַפָּֽ
—
H6607

Kisha wakawapiga kwa upofu wale watu waliokuwa mlangoni mwa ile nyumba, vijana kwa wazee, hivyo 
hawakuweza kuupata mlango.
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וַיֹּאמְר֨ו12ּ
—
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֜
—
H0376

אֶל־
—
H0413

ל֗וֹט
—
H3876

עֹד֚
—
H5750

י־ מִֽ
—
H4310

לְךָ֣
—

ה פֹ֔
—
H6311

֙ חָתָן
—
H2860

וּבָנֶי֣ךָ
—

יךָ וּבְנֹתֶ֔
—
H1323

ל וְכֹ֥
—
H3605

אֲשֶׁר־
—

לְךָ֖
—

בָּעִי֑ר
—

א הוֹצֵ֖
—
H3318

מִן־
—

הַמָּקֽוֹם׃
—
H4725

Wale watu wawili wakamwambia Loti, “Una mtu mwingine yeyote hapa, wakwe zako, wana au binti, ama yeyote 
mwingine aliye wako katika mji huu? Waondoe hapa,

י־13 כִּֽ
—

ים מַשְׁחִתִ֣
—
H7843

חְנוּ אֲנַ֔
—
H0587

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
—
H4725

הַזֶּ֑ה
—
H2088

י־ כִּֽ
—

גָֽדְלָה֤
—
H1431

צַעֲקָתָם֙
—
H6818

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֣
—
H6440

יְהוָ֔ה
—
H3068

נוּ וַיְשַׁלְּחֵ֥
—
H7971

יְהוָה֖
—
H3068

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
—
H7843

kwa sababu tunapaangamiza mahali hapa. Kilio kwa Bwana dhidi ya watu wa hapa ni kikubwa kiasi kwamba 
ametutuma kupaangamiza.”

א14 וַיֵּצֵ֨
—
H3318

ל֜וֹט
—
H3876

ר  ׀וַיְדַבֵּ֣
—
H1696

אֶל־
—
H0413

׀חֲתָנָי֣ו 
—
H2860

לֹקְחֵי֣
—
H3947

יו בְנֹתָ֗
—
H1323

וַיֹּא֙מֶר֙
—
H0559

ק֤וּמוּ
—

֙ צְּאוּ
—
H3318

מִן־
—

הַמָּק֣וֹם
—
H4725

הַזֶּ֔ה
—
H2088

י־ כִּֽ
—

ית מַשְׁחִ֥
—
H7843

יְהוָה֖
—
H3068

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
—

י וַיְהִ֥
—
H1961

ק כִמְצַחֵ֖
—
H6711

בְּעֵינֵי֥
—

חֲתָנָֽיו׃
—
H2860

Kwa hiyo Loti alitoka ili kuzungumza na wakwe zake, waliokuwa wamewaposa binti zake. Akawaambia, “Fanyeni 
haraka kuondoka mahali hapa, kwa kuwa Bwana yu karibu kuangamiza mji huu!” Lakini wakwe zake walifikiri 
kwamba alikuwa akitania.

וּכְמו15ֹ֙
—
H3644

חַר הַשַּׁ֣
—
H7837

ה עָלָ֔
—
H5927

יצוּ וַיָּאִ֥
—
H0213

ים הַמַּלְאָכִ֖
—
H4397

בְּל֣וֹט
—
H3876

ר לֵאמֹ֑
—
H0559

קוּם֩
—

ח קַ֨
—
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

אִשְׁתְּךָ֜
—
H0802

וְאֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֤
—
H8147

בְנֹתֶי֙ךָ֙
—
H1323

ת הַנִּמְצָאֹ֔
—
H4672

פֶּן־
—
H6435

תִּסָּפֶ֖ה
—
H5595

ן בַּעֲוֹ֥
—
H5771

יר׃ הָעִֽ
—

Kunako mapambazuko, malaika wakamhimiza Loti, wakamwambia, “Fanya haraka! Mchukue mke wako na binti 
zako wawili walioko hapa, la sivyo utaangamizwa wakati mji utakapoadhibiwa.”

הּ 16 יִּתְמַהְמָ֓ ׀וַֽ
—
H4102

קוּ וַיַּחֲזִ֨
—
H2388

ים הָאֲנָשִׁ֜
—
H0376

בְּיָד֣וֹ
—
H3027

וּבְיַד־
—
H3027

אִשְׁתּ֗וֹ
—
H0802

וּבְיַד֙
—
H3027

י שְׁתֵּ֣
—
H8147

יו בְנֹתָ֔
—
H1323

בְּחֶמְלַ֥ת
—
H2551

יְהוָה֖
—
H3068

עָלָי֑ו
—

הוּ וַיֹּצִאֻ֥
—
H3318

הוּ וַיַּנִּחֻ֖
—
H3240

מִח֥וּץ
—
H2351

יר׃ לָעִֽ
—

Alipositasita, wale watu wakamshika mkono wake na mikono ya mke wake na binti zake wawili na kuwaongoza 
salama nje ya mji, kwa kuwa Bwana alikuwa na huruma kwao.
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17֩ וַיְהִי
—
H1961

ם כְהוֹצִיאָ֨
—
H3318

ם אֹתָ֜
—
H0853

הַח֗וּצָה
—
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
—
H0559

הִמָּלֵט֣
—
H4422

עַל־
—

ךָ נַפְשֶׁ֔
—
H5315

אַל־
—
H0408

יט תַּבִּ֣
—
H5027

יךָ אַחֲרֶ֔
—

ל־ וְאַֽ
—
H0408

ד תַּעֲמֹ֖
—
H5975

בְּכָל־
—
H3605

ר הַכִּכָּ֑
—
H3603

רָה הָהָ֥
—
H2022

הִמָּלֵ֖ט
—
H4422

פֶּן־
—
H6435

ה׃ תִּסָּפֶֽ
—
H5595

Mara walipokwisha kuwatoa nje, mmoja wao akawaambia, “Mkimbie kwa usalama wenu! Msitazame nyuma, 
wala msisimame popote katika nchi tambarare! Kimbilieni milimani, ama sivyo mtaangamizwa!”

וַיֹּ֥אמֶר18
—
H0559

ל֖וֹט
—
H3876

אֲלֵהֶם֑
—
H0413

אַל־
—
H0408

נָא֖
—
H4994

אֲדֹנָֽי׃
—
H0136

Lakini Loti akawajibu, “La hasha, bwana zangu, tafadhalini!

הִנֵּה־19
—
H2009

א נָ֠
—
H4994

א מָצָ֨
—
H4672

עַבְדְּךָ֣
—
H5650

֮ חֵן
—
H2580

בְּעֵינֶיךָ֒
—

ל וַתַּגְדֵּ֣
—
H1431

חַסְדְּךָ֗
—

ר אֲשֶׁ֤
—

֙ עָשִׂי֙תָ
—

י עִמָּדִ֔
—
H5978

לְהַחֲי֖וֹת
—
H2421

אֶת־
—
H0853

י נַפְשִׁ֑
—
H5315

י וְאָנֹכִ֗
—
H0595

א ֹ֤ ל
—
H3808

֙ אוּכַל
—
H3201

לְהִמָּלֵט֣
—
H4422

רָה הָהָ֔
—
H2022

פֶּן־
—
H6435

נִי תִּדְבָּקַ֥
—
H1692

הָרָעָ֖ה
—

תִּי׃ וָמַֽ
—
H4191

Mtumishi wenu amepata kibali mbele ya macho yenu, nanyi mmeonyesha wema mkubwa kwangu kwa kuokoa 
maisha yangu. Lakini siwezi kukimbilia milimani, janga hili litanikumba, nami nitakufa.

הִנֵּה־20
—
H2009

א נָ֠
—
H4994

יר הָעִ֨
—

הַזֹּ֧את
—
H2063

קְרֹבָ֛ה
—
H7138

לָנ֥וּס
—
H5127

מָּה שָׁ֖
—
H8033

יא וְהִ֣
—
H1931

מִצְעָר֑
—
H4705

ה אִמָּלְטָ֨
—
H4422

א נָּ֜
—
H4994

מָּה שָׁ֗
—
H8033

א ֹ֥ הֲל
—
H3808

מִצְעָר֛
—
H4705

וא הִ֖
—
H1931

י וּתְחִ֥
—
H2421

ׁי׃ נַפְשִֽ
—
H5315

Tazama, hapa kuna mji karibu wa kukimbilia, nao ni mdogo. Niruhusuni nikimbilie humo, ni mdogo sana, ama 
sivyo? Ndipo maisha yangu yatasalimika.”

וַיֹּ֣אמֶר21
—
H0559

יו אֵלָ֔
—
H0413

הִנֵּה֙
—
H2009

אתִי נָשָׂ֣
—
H5375

יךָ פָנֶ֔
—
H6440

גַּ֖ם
—
H1571

לַדָּבָר֣
—
H1697

הַזֶּ֑ה
—
H2088

י לְבִלְתִּ֛
—
H1115

י הָפְכִּ֥
—
H2015

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
—

ר אֲשֶׁ֥
—

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
—
H1696

Akamwambia, “Vema sana, nitalikubali hili ombi pia, sitauangamiza mji ulioutaja.

מַהֵר22֙
—

הִמָּלֵט֣
—
H4422

מָּה שָׁ֔
—
H8033

י כִּ֣
—

א ֹ֤ ל
—
H3808

֙ אוּכַל
—
H3201

לַעֲשׂ֣וֹת
—

ר דָּבָ֔
—
H1697

עַד־
—
H5704

בֹּאֲךָ֖
—
H0935

מָּה שָׁ֑
—
H8033

עַל־
—

ן כֵּ֛
—

א קָרָ֥
—
H7121

שֵׁם־
—
H8034

יר הָעִ֖
—

צֽוֹעַר׃
—
H6820

Lakini ukimbilie huko haraka, kwa sababu sitaweza kufanya lolote mpaka ufike huko.” (Ndiyo maana mji huo 
ukaitwa Soari.)

מֶש23ׁ הַשֶּׁ֖
—
H8121

יָצָא֣
—
H3318

עַל־
—

הָאָרֶ֑ץ
—
H0776

וְל֖וֹט
—
H3876

א בָּ֥
—
H0935

עֲרָה׃ צֹֽ
—
H6820
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Wakati Loti alipofika Soari, jua lilikuwa limechomoza katika nchi.

וַֽיהוָ֗ה24
—
H3068

יר הִמְטִ֧
—
H4305

עַל־
—

ם סְדֹ֛
—
H5467

וְעַל־
—

ה עֲמֹרָ֖
—
H6017

ית גָּפְרִ֣
—
H1614

וָאֵשׁ֑
—
H0784

מֵאֵ֥ת
—
H0854

יְהוָה֖
—
H3068

מִן־
—

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
—
H8064

Ndipo Bwana akanyesha moto wa kiberiti uliotoka mbinguni kwa Bwana juu ya Sodoma na Gomora.

יַּהֲפֹך25ְ֙ וַֽ
—
H2015

אֶת־
—
H0853

ים הֶעָרִ֣
—

ל הָאֵ֔
—
H0411

וְאֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
—
H3605

ר הַכִּכָּ֑
—
H3603

וְאֵת֙
—
H0853

כָּל־
—
H3605

יֹשְׁבֵי֣
—
H3427

ים הֶעָרִ֔
—

מַח וְצֶ֖
—
H6780

ה׃ הָאֲדָמָֽ
—
H0127

Hivyo akaiteketeza miji ile na eneo lote la tambarare, pamoja na wote waliokuwa wanaishi katika miji, hata pia 
mimea yote katika nchi.

ט26 וַתַּבֵּ֥
—
H5027

אִשְׁתּ֖וֹ
—
H0802

מֵאַחֲרָ֑יו
—

י וַתְּהִ֖
—
H1961

יב נְצִ֥
—
H5333

לַח׃ מֶֽ
—
H4417

Lakini mke wa Loti akatazama nyuma, hivyo akawa nguzo ya chumvi.

ם27 וַיַּשְׁכֵּ֥
—
H7925

אַבְרָהָ֖ם
—
H0085

קֶר בַּבֹּ֑
—
H1242

אֶל־
—
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
—
H4725

אֲשֶׁר־
—

עָ֥מַד
—
H5975

ם שָׁ֖
—
H8033

אֶת־
—
H0854

פְּנֵי֥
—
H6440

יְהוָֽה׃
—
H3068

Asubuhi na mapema siku iliyofuata, Abrahamu akaamka na kurudi mahali pale aliposimama mbele za Bwana.

ף28 וַיַּשְׁקֵ֗
—
H8259

עַל־
—

פְּנֵי֤
—
H6440

סְדֹם֙
—
H5467

ה וַעֲמֹרָ֔
—
H6017

ל־ וְעַֽ
—

כָּל־
—
H3605

פְּנֵי֖
—
H6440

אֶרֶ֣ץ
—
H0776

ר הַכִּכָּ֑
—
H3603

רְא וַיַּ֗
—
H7200

וְהִנֵּ֤ה
—
H2009

עָלָה֙
—
H5927

ר קִיטֹ֣
—
H7008

רֶץ הָאָ֔
—
H0776

ר כְּקִיטֹ֖
—
H7008

ׁן׃ הַכִּבְשָֽ
—
H3536

Akatazama upande wa Sodoma na Gomora, kuelekea nchi yote ya tambarare, akaona moshi mzito ukipanda 
kutoka kwenye nchi, kama moshi utokao kwenye tanuru.

י29 וַיְהִ֗
—
H1961

בְּשַׁחֵ֤ת
—
H7843

אֱלֹהִים֙
—
H0430

אֶת־
—
H0853

עָרֵ֣י
—

ר הַכִּכָּ֔
—
H3603

ר וַיִּזְכֹּ֥
—
H2142

ים אֱלֹהִ֖
—
H0430

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֑
—
H0085

ח וַיְשַׁלַּ֤
—
H7971

אֶת־
—
H0853

לוֹט֙
—
H3876

מִתּ֣וֹךְ
—
H8432

ה הַהֲפֵכָ֔
—
H2018

בַּהֲפֹךְ֙
—
H2015

אֶת־
—
H0853

ים הֶעָ֣רִ֔
—

אֲשֶׁר־
—

ב יָשַׁ֥
—
H3427

ן בָּהֵ֖
—
H2004

לֽוֹט׃
—
H3876

Kwa hiyo Mungu alipoiangamiza miji ya tambarare alimkumbuka Abrahamu, akamtoa Loti kutoka kwenye lile 
janga lililoharibu miji ile ambamo Loti alikuwa ameishi.

30֩ וַיַּעַל
—
H5927

ל֨וֹט
—
H3876

מִצּ֜וֹעַר
—
H6820

וַיֵּ֣שֶׁב
—
H3427

ר בָּהָ֗
—
H2022

י וּשְׁתֵּ֤
—
H8147

֙ בְנֹתָיו
—
H1323

עִמּ֔וֹ
—

י כִּ֥
—

א יָרֵ֖
—
H3372

בֶת לָשֶׁ֣
—
H3427

בְּצ֑וֹעַר
—
H6820

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
—
H3427

ה בַּמְּעָרָ֔
—
H4631

ה֖וּא
—
H1931

י וּשְׁתֵּ֥
—
H8147

יו׃ בְנֹתָֽ
—
H1323

Loti na binti zake wawili waliondoka Soari na kufanya makao yao kule milimani, kwa maana aliogopa kukaa Soari. 
Yeye na binti zake wawili waliishi katika pango.
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אמֶר31 וַתֹּ֧
—
H0559

הַבְּכִירָ֛ה
—
H1067

אֶל־
—
H0413

ה הַצְּעִירָ֖
—
H6810

ינוּ אָבִ֣
—
H0001

ן זָקֵ֑
—
H2204

ישׁ וְאִ֨
—
H0376

אֵ֤ין
—
H0369

בָּאָרֶ֙ץ֙
—
H0776

לָב֣וֹא
—
H0935

ינוּ עָלֵ֔
—

רֶךְ כְּדֶ֖
—
H1870

כָּל־
—
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
—
H0776

Siku moja binti mkubwa akamwambia yule mdogo, “Baba yetu ni mzee na hakuna mwanaume mahali hapa 
atakayekutana na sisi kimwili, kama ilivyo desturi ya mahali pote duniani.

ה32 לְכָ֨
—
H3212

ה נַשְׁקֶ֧
—
H8248

אֶת־
—
H0853

ינוּ אָבִ֛
—
H0001

יַיִ֖ן
—
H3196

וְנִשְׁכְּבָה֣
—
H7901

עִמּ֑וֹ
—

וּנְחַיֶּ֥ה
—
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
—
H0001

זָרַֽע׃
—
H2233

Tumnyweshe baba yetu mvinyo kisha tukutane naye kimwili ili tuhifadhi uzao wetu kupitia baba yetu.”

33ָ ין וַתַּשְׁקֶ֧
—
H8248

אֶת־
—
H0853

אֲבִיהֶ֛ן
—
H0001

יַיִ֖ן
—
H3196

יְלָה בַּלַּ֣
—
H3915

ה֑וּא
—
H1931

א ֹ֤ וַתָּב
—
H0935

הַבְּכִירָה֙
—
H1067

ב וַתִּשְׁכַּ֣
—
H7901

אֶת־
—
H0854

יהָ אָבִ֔
—
H0001

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

ע יָדַ֥
—
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
—
H7901

הּ׃   וּבְקׄוּמָֽ
—

Usiku ule walimnywesha baba yao mvinyo, alipolewa binti yake mkubwa akaingia na kukutana naye kimwili. 
Baba yao hakujua wakati binti yake alipoingia kulala naye wala alipotoka.

34֙ יְהִי וַֽ
—
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
—
H4283

אמֶר וַתֹּ֤
—
H0559

הַבְּכִירָה֙
—
H1067

אֶל־
—
H0413

ה הַצְּעִירָ֔
—
H6810

הֵן־
—
H2005

בְתִּי שָׁכַ֥
—
H7901

מֶשׁ אֶ֖
—
H0570

אֶת־
—
H0854

י אָבִ֑
—
H0001

נּוּ נַשְׁקֶ֨
—
H8248

יִן יַ֜
—
H3196

גַּם־
—
H1571

יְלָה הַלַּ֗
—
H3915

֙ אִי וּבֹ֨
—
H0935

י שִׁכְבִ֣
—
H7901

עִמּ֔וֹ
—

וּנְחַיֶּ֥ה
—
H2421

ינוּ מֵאָבִ֖
—
H0001

זָרַֽע׃
—
H2233

Siku iliyofuata binti mkubwa akamwambia yule mdogo, “Usiku uliopita mimi nilikutana kimwili na baba yangu. 
Tumnyweshe divai tena, usiku huu nawe ukutane naye kimwili ili tuweze kuhifadhi uzao wetu kupitia baba yetu.”

35ָ ין וַתַּשְׁקֶ֜
—
H8248

גַּ֣ם
—
H1571

יְלָה בַּלַּ֧
—
H3915

הַה֛וּא
—
H1931

אֶת־
—
H0853

ן אֲבִיהֶ֖
—
H0001

יָיִ֑ן
—
H3196

קָם וַתָּ֤
—

הַצְּעִירָה֙
—
H6810

ב וַתִּשְׁכַּ֣
—
H7901

עִמּ֔וֹ
—

א־ ֹֽ וְל
—
H3808

ע יָדַ֥
—
H3045

בְּשִׁכְבָ֖הּ
—
H7901

הּ׃ וּבְקֻמָֽ
—

Kwa hiyo wakamnywesha baba yao mvinyo tena usiku ule, naye binti yake mdogo akaingia, akakutana naye 
kimwili. Kwa mara nyingine baba yao hakujua binti yake alipolala naye wala alipoondoka.

36ָ ין תַּהֲרֶ֛ וַֽ
—
H2029

י שְׁתֵּ֥
—
H8147

בְנֽוֹת־
—
H1323

ל֖וֹט
—
H3876

ן׃ מֵאֲבִיהֶֽ
—
H0001

Hivyo binti wawili wa Loti wakapata mimba kwa baba yao.

לֶד37 וַתֵּ֤
—
H3205

הַבְּכִירָה֙
—
H1067

ן בֵּ֔
—

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

מוֹאָב֑
—
H4124

ה֥וּא
—
H1931

י־ אֲבִֽ
—
H0001

מוֹאָ֖ב
—
H4124

עַד־
—
H5704

הַיּֽוֹם׃
—
H3117

Binti mkubwa akamzaa mwana, akamwita jina lake Moabu; ndio baba wa Wamoabu hata leo.
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וְהַצְּעִירָ֤ה38
—
H6810

גַם־
—
H1571

הִוא֙
—
H1931

יָלְ֣דָה
—
H3205

ן בֵּ֔
—

א וַתִּקְרָ֥
—
H7121

שְׁמ֖וֹ
—
H8034

י בֶּן־עַמִּ֑
—
H1151

ה֛וּא
—
H1931

י אֲבִ֥
—
H0001

בְנֵֽי־
—

עַמּ֖וֹן
—
H5983

עַד־
—
H5704

הַיּֽוֹם׃
—
H3117

ס
—

Binti mdogo naye pia akamzaa mwana, naye akamwita Benami; ndiye baba wa Waamoni hata leo.
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